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See the notice on TED website

343861-2026 - Licitación
Alemania – Equipo de media tensión – KWK-138 DT-Anlage MVA Weisweiler - Los 311 
Mittelspannungsschaltanlage
OJ S 96/2026 20/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: MVA Weisweiler GmbH & Co. KG
Correo electrónico: sekretariat_mva@mva-weisweiler.de
Actividad de la entidad adjudicadora: Producción, transporte o distribución de gas o 
calefacción

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: KWK-138 DT-Anlage MVA Weisweiler - Los 311 Mittelspannungsschaltanlage
Descripción: 110-kV Zwischenklemmkästen Kombiwandler und Zählerschrank Der 
Auftragnehmer hat im Rahmen der Bestellung vollständige und allen Erfordernissen 
entsprechende, funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 110-kV 
Zwischenklemmkästen sowie Zählerschrank nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, 
zu liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: o 110-kV Zwischenklemmkästen Kombiwandler o Zählerschrank 10,5-kV 
Mittelspannungsschaltanlagen inkl. Reglerschrank Netztransformator Der Auftragnehmer hat 
im Rahmen der Bestellung vollständige und allen Erfordernissen entsprechende, 
funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 10,5-kV-Mittelspannungsschaltanlagen 
inkl. Reglerschrank Netztransformator nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, zu 
liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: • 10,5-kV Mittelspannungsschaltanlagen o 10,5-kV MS-Schaltanlagen o 
Steuer- und Schutzschränke o Netztransformatoren-Reglerschrank 6,2-kV 
Mittelspannungsschaltanlagen Der Auftragnehmer hat im Rahmen der Bestellung vollständige 
und allen Erfordernissen entsprechende, funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 
6,2-kV-Mittelspannungsschaltanlagen nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, zu 
liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: • 6,2-kV Mittelspannungsschaltanlagen o 6,2-kV MS-Schaltanlagen o Steuer- 
und Schutzschränke o Schnellumschalteinrichtung
Identificador del procedimiento: 4eec6577-6a5c-47b5-9b82-5e33b9ebffc1
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31682300 Equipo de media tensión
Clasificación adicional (cpv): 42112100 Turbinas de vapor de agua

2.1.2.  Lugar de ejecución
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2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Eschweiler
Código postal: 52249
Subdivisión del país (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Fraude: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Participación en una organización delictiva: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB]
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: [Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: [Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: [Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Falta profesional grave: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB]
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: [Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
[Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
[Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
[Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: [Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Las actividades empresariales han sido suspendidas: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Insolvencia: [Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
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Activos que están siendo administrados por un liquidador: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: [Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB]

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Die zu erbringenden Leistungen ergeben sich aus den Vergabeunterlagen.
Descripción: 110-kV Zwischenklemmkästen Kombiwandler und Zählerschrank Der 
Auftragnehmer hat im Rahmen der Bestellung vollständige und allen Erfordernissen 
entsprechende, funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 110-kV 
Zwischenklemmkästen sowie Zählerschrank nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, 
zu liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: o 110-kV Zwischenklemmkästen Kombiwandler o Zählerschrank 10,5-kV 
Mittelspannungsschaltanlagen inkl. Reglerschrank Netztransformator Der Auftragnehmer hat 
im Rahmen der Bestellung vollständige und allen Erfordernissen entsprechende, 
funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 10,5-kV-Mittelspannungsschaltanlagen 
inkl. Reglerschrank Netztransformator nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, zu 
liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: • 10,5-kV Mittelspannungsschaltanlagen o 10,5-kV MS-Schaltanlagen o 
Steuer- und Schutzschränke o Netztransformatoren-Reglerschrank 6,2-kV 
Mittelspannungsschaltanlagen Der Auftragnehmer hat im Rahmen der Bestellung vollständige 
und allen Erfordernissen entsprechende, funktionstüchtige, montage- und wartungsfreundliche 
6,2-kV-Mittelspannungsschaltanlagen nach dem aktuellen Stand der Technik zu planen, zu 
liefern und in Betrieb zu setzen. Der Lieferumfang umfasst im Wesentlichen folgende 
Komponenten: • 6,2-kV Mittelspannungsschaltanlagen o 6,2-kV MS-Schaltanlagen o Steuer- 
und Schutzschränke o Schnellumschalteinrichtung
Identificador interno: LOT-0001 KWK-138-311

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31682300 Equipo de media tensión
Clasificación adicional (cpv): 31214000 Conmutadores

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Eschweiler
Código postal: 52249
Subdivisión del país (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
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5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Gesamtjahresumsatz in den letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen 
bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) 
sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase 
haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots 
aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen 
nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation 
erfüllen.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: Erklärung über die in den letzten 10 Jahren erbrachten Leistungen, die 
mit der ausgeschriebenen Leistung nach Art und Umfang – einschließlich der Erbringung der 
Ausführung, Montage, Inbetriebnahme und Abnahme – vergleichbar sind. Vergleichbar ist die 
Leistung, wenn es sich um eine Mittelspannungsschaltanlage größer/gleich 3 Feldern mit einer 
Kurzschlussleistung von größer/gleich 31,5-kA handelt. Die jeweilige Referenz hat die Adresse 
und den jeweiligen Ansprechpartner bei dem Auftraggeber sowie dessen Telefonnummer zu 
enthalten. Das beigefügte Formblatt „Referenzen“ ist auch im Übrigen auszufüllen. 
Mindestbedingung: Mindestens 2 Referenzen von Mittelspannungsschaltanlagen. Bei einer 
Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung zur 
Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen bzw. einzureichen. 
Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) sind von den 
eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase haben/hat die 
Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots aufgefordert wurde, 
bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass 
diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
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Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Qualifikation und Erfahrung von Projektleiter, Stellvertretendem 
Projektleiter sowie Inbetriebsetzungsleiter gemäß den Anforderungen im Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder 
das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft 
nachzuweisen bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen 
(Eignungsleihe) sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder 
das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der 
Verhandlungsphase haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines 
(Erst-)Angebots aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf 
gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung 
für die Präqualifikation erfüllen.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Nachweis (Zertifikat) über die Einrichtung eines 
Qualitätsmanagementsystems entsprechend der Norm EN ISO 9001 oder gleichwertig Bei 
einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung zur 
Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen bzw. einzureichen. 
Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) sind von den 
eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase haben/hat die 
Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots aufgefordert wurde, 
bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass 
diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Arbeitsschutzmanagementsystem – wie bspw. OHSAS18001 oder 
entsprechend der Norm ISO 45001 oder gleichwertig Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die 
Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der 
Bewerbergemeinschaft nachzuweisen bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten 
anderer Unternehmen (Eignungsleihe) sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die 
Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. 
einzureichen. In der Verhandlungsphase haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die 
zur Abgabe eines (Erst-)Angebots aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von 
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Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind 
oder die Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - erforderliche Qualifikation zur Erstellung der nötigen 
genehmigungsrelevanten Unterlagen unter Beachtung der am Projektort geltenden Gesetze, 
Verordnungen und Vorschriften Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder 
das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft 
nachzuweisen bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen 
(Eignungsleihe) sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder 
das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der 
Verhandlungsphase haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines 
(Erst-)Angebots aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf 
gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung 
für die Präqualifikation erfüllen.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - SI-Einheitensystem für alle technischen Angaben und Dokumentationen 
Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen bzw. 
einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) sind 
von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase 
haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots 
aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen 
nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation 
erfüllen.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Eignungskriterien finden zwingende Anwendung. 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in der Liste 
des amtlichen Verzeichnisses präqualifizierter Unternehmen (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Teilnahmeantrag das ausgefüllte Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen, mit 
folgenden Angaben: - Registereintragung gemäß den Vorgaben im Formblatt „Eigenerklärung 
zur Eignung“ Bei einer Bewerbergemeinschaft ist die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" durch alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft nachzuweisen 
bzw. einzureichen. Bei der Bedienung von Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) 
sind von den eignungsverleihenden Unternehmen die Präqualifikation oder das Formblatt 
"Eigenerklärung zur Eignung" nachzuweisen bzw. einzureichen. In der Verhandlungsphase 
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haben/hat die Bewerber/Bewerbergemeinschaft, die zur Abgabe eines (Erst-)Angebots 
aufgefordert wurde, bei einem Einsatz von Nachunternehmen auf gesondertes Verlangen 
nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation 
erfüllen.
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 05/06/2026 23:59:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E71161878

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E71161878
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 17/06/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 51 
SektVO.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Bedingungen sind den 
Vergabeunterlagen, insbesondere dem beigefügten Vertragsentwurf zu entnehmen.
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Sind dem Vertrag bzw. den Vergabeunterlagen zu entnehmen.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Rheinland
Información sobre los plazos de revisión: Auf die Unzulässigkeit eines Nachprüfungsantrages 
nach § 160 Abs. 3 GWB wird hingewiesen: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 

https://www.subreport.de/E71161878
https://www.subreport.de/E71161878
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Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
MVA Weisweiler GmbH & Co. KG
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: MVA 
Weisweiler GmbH & Co. KG

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: MVA Weisweiler GmbH & Co. KG
Número de registro: DE 191862717
Dirección postal: Zum Hagelkreuz 22
Localidad: Eschweiler
Código postal: 52249
Subdivisión del país (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
País: Alemania
Correo electrónico: sekretariat_mva@mva-weisweiler.de
Teléfono: 0 24 03-99 11 01
Dirección de internet: https://www.mva-weisweiler.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Rheinland
Número de registro: 05315-03002-81
Localidad: Köln
Código postal: 50606
Subdivisión del país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemania
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100

mailto:sekretariat_mva@mva-weisweiler.de
https://www.mva-weisweiler.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 279ea76f-eb50-4ba4-a4f6-d88d92ba9eee  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 18/05/2026 17:50:17 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 343861-2026
Número de la edición del DO S: 96/2026
Fecha de publicación: 20/05/2026
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